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Abbreviation as a reflection of variability of terms in the language

B cratbe paccmarpuBaeTcs aOOpeBuaIus Kak JUHTBUCTHYECKOE siBiIeHHE. [IpeacTaBieHsl u
MPOAHAIU3UPOBAHBI OCHOBHBIE (DOPMBI COKPAIIEHHM, ONMMCAHBI MPOIECCHl PA3BUTUS COKPAIICHUA.
AKTYaJIbHOCTh HAyYHOTO UCCIIEJIOBaHUS 00YCIOBIMBAETCSA T€M, YTO ab0peBHanus Kak crnocod cio-
BOOOpa30BaHMs MO3BOJSET COKpAIaTh PeYb TOBOPAIIETO M TPAaHC(POPMUPOBATH JIEKCHUECKUE €U~
HUIIBI B 00JIee KOMITAaKTHYIO (opMy.

Knrouegwle cnoea:. abObpeBuanusi, abopeBuaTypa, COKpaieH1ue, TEPMUHOJIOTHSI, IKCTPAIHHT -
BHUCTUYECKHE (PAKTOPHI, TEKCUUECKHUE EIMHHIIBI

The article sifts the main forms of abbreviations. The process of the development of contrac-
tions are described. Abbreviation is considered to be a linguistic phenomenon. The relevance of the
scientific research is due to the fact that the abbreviation as a way of word formation allows you to
contract the speaker's speech and transform lexical usage into more compact words.

Keywords: abbreviation, terminology, extra linguistic factors, lexical units

The current state of languages is characterized by the processes of globaliza-
tion which led to the emergence of a special kind of names of objects, concepts and
concepts, together with increased requirements for speech economy, resulting in a
huge layer of abbreviated vocabulary [1].
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The correct interpretation of terms in the language of modern press is one of
the central problems of modern terminology. Modern dynamic social changes have a
wide impact on the variability of terms in all languages. This global extra-linguistic
factor influences the increasing growth of terminologies and abbreviations.

The intensive use of various abbreviations is one of the most characteristic fea-
tures of the development of national terminologies and national languages.

Abbreviations are quite effective means of multicomponent terminological
combinations. This method of term formation was developed only in the 20th century
and is associated with an increase in the elements of terminological combinations of
three or more words.

The statements of Russian and foreign linguists note the active use of abbre-
viations in the leading modern languages. Although abbreviations have parallels in
many other languages, they are quite more numerous than in modern European lan-
guages.

Social changes, scientific and technological progress (extralinguistic factors)
are certainly involved in creating conditions for verbal communication that contribute
to the emergence of abbreviations. However, it is the “principle of least effort” or
“the law of speech economy” that explains the emergence of abbreviations [3]. The
constant contradiction between human needs for communication and his or her desire
to minimize mental and physical effort can be seen as the driving force of language.
As in many other cases, personal behavior is subject to the law of least effort, accord-
ing to which a person spends energy only to the extent which is necessary to achieve
a specific goal.

The essence of the economical use of the language is to ensure large amounts
of information transfer per unit of time. This phenomenon can be seen as a way of
concentrating information [4].

Let's consider the types of modern abbreviations using theoretical and method-
ological basis of the study namely methods of epistemological explication, conceptu-
alization, structural and functional analysis.

Abbreviation is the most productive way to update the system in all common
languages. The number of terms in the form of abbreviations is constantly increasing.
The choice of any translation option depends on several factors. They are the nature
of the text being translated, the audience, the so-called consumer, translator's way of
thinking; the translator’s knowledge of the extralinguistic realities of the consumer’s
region.

Since there is no unified classification of methods for the formation of com-
pound words in the scientific literature and there is no consensus on the types of ab-
breviations [4] the following types can be distinguished:
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Lexical ab-
breviation

Morphological

— initial abbreviation is formed by using the first letters in the term;

— syncope is formed with the help of the first syllable, less often than the sec-
ond one or a term;

— contraction is formed by using a series of consonants;

— acronym is formed by the initial sounds of the words of the initial phrase of
the first abbreviation;

— hybrid formation is formed by cutting off one element, and the other part re-
mains unchanged.

There is a general classification of abbreviations divided into graphic and lexi-
cal ones. The first method is used only in writing with periods, hyphens, slashes, cur-
sive, etc. Lexical abbreviation can be divided into syntactic abbreviations and mor-
phological abbreviations which are divided into syncope, initial abbreviations,
blends, with elements of syncope and initial abbreviation [2].

The analysis of the texts of modern English-language and Russian-language
press allows us to identify such abbreviations as syncope (A boulder slid down a
slope (aslope) and hit a group of houses in the city of Niter6i, according to the local
fire service), initialisms (1. Listen to Newsbeat live at 12:45 and 17:45 every week-
day on BBC (British Broadcasting Corporation) Radio 1 and 1 Extra (extraordinary).
2. HecmoTpst Ha CpbhIB MOJTHOIEHHBIX TIeperoBopoB, CMM mpomoimkaan TOBOPUTH O
ToM, uTo Mexnay npesuneHtamu Poccun u CIIA cocTOUTCS KpaTKUW KOHTAKT),
blends (1. Ha nan4, xotopsie CMU Ha pa3Hbie Jiaabl Ha3bIBaJIK TO 00€I0M, TO pado-
YUM 3aBTpPaKOM, BO3JIarajJivcCb OoJIbIIINE HagCXKAbI: rocareHrcrea 1mucajiu, 4To, CO-
IJIaCHO IUIaHy paccaaku, MakpoHn, Tpamn u [lytun, a Takxke rnmaBa EBpokomMuccuu
XKan-Knon FOukep nomkHbBI cuaeTsh 3a oAHuM cTojioM. 2. E-commerce (= electron-
ic commerce) giant Alibaba has set new sales records on Sunday for its biggest shop-
ping day, the annual Singles Day).
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To decipher the abbreviations, the following main methods are used: analysis
of the presented context, use of dictionaries of abbreviations and abbreviations, as
well as other reference materials, analysis of the data structure of abbreviations, use
of analogies [5].

Thus, comparison of Russian and English abbreviations in the text showed that
the abbreviation as a way of a morphological term is more common in English lan-
guage than in Russian terminology. According to the results of the study the Russian
terminological system has a large number of initial abbreviations.
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IN'unepkonuent ppaseoorn4ecKux eJUHMIIL,
0TPAKAKUIUX 00JIACTH CEMEMHBIX OTHOIIECHU

®pazeonornueckue equauibl (OE), oTpaxkaroniue B aHTIIMHACKOM S3bIKE 00J1aCTh CEMEMHBIX
OTHOIIIEHUH, B KAYECTBE KJIIOUYEBOTO KOMITOHEHTA BKJIIOYAIOT PA3JIMYHbIE YACTH PEUYH U XapaKTEPH-
3YIOTCSI OOIIIHOCThIO CEMAHTHUECKUX OTHOIICHUM, YTO MO3BOJISIET OObETUHUTH UX B TUIIEPKOHIICTIT.
bonpmmucTBo OF 0/1HO3HAUHBI, HO HEKOTOPBIE PA3BUBAIOT JOMOJHUTEIbHBIE 3HAUEHUSI HA OCHOBE
Metadopsl. Paznuunsie OFE rumepkoHienta ceMEWHBIX OTHONIEHUH 00ECTIEUMBAIOT Pa3IUYHBIC
CTUJIU PEYH.
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